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CAUTION:Accessible parts may become not when used with cooking appliances.

In certain circumstances electrical appliance may be a danger hazard. 

G) Disconnect the electrical plug prior to any maintenance.

F)Constantly check food frying to avoid overheated oil splashing and becoming a 
fire hazard.

E)Avoid opening gasometer when there is no pan on the stove,  as it is damaging 
for the filters and a fire hazard.

D)Do not light a flame under the cooker hood.
C)Do not touch the light bulb within half an hour after appliance has been use.
B)Do not check the status of the filters while the cooker hood is operating. 

A) There must be adequate ventilation of the room when the cooker hood is used
at the same time as appliances burning gas or other fuels.

H) Regulations concerning the discharge of air have to be fulfilled.
I) When the range hood and appliances supplied with energy Other than electricity 
are simultaneously in operation.The negative pressure in the room must not 
exceed 4 Pa (4x10   bar)¯5



J)If the supply cord is damaged,it must be replaced by the manufacturer,its service 
agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.
K)This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons 
with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and 
knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use of the 
appliance in a safe way and understand the hazards involved. Children shall not 
play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be made by 
children unless they are older than 8 and supervised. 
L)the range hood is inteded to be installed over a hob having no more than four hob 
elements.
M) Indoor use and household use only

O) Attention ! Observe the warning in the instruction sheet concerning the operation 
of the appliance when air is discharged from the room

N)When the appliance is not in use and before cleaning, unplug the appliance from 
the outlet.

CAUTION:Accessible parts may become not when used with cooking appliances.

P) There is a fire risk if cleaning is not carried out in accordance with the instructions. 
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CAUTION: LED lights replacement must be done by a qualified electrician.
1.Remove the LED lamp by flat-head screwdriver.
2.Pull out the LED lamp. Unplug the lamp wire connector. Replace the LED lamp.
3.Plug wire connector with new lamp.
Push the LED lamp into the hole with sound of snap.

1.5Wx1 MAX

1.5





                           This appliance is labelled in accordance with European Directive 2012/19/EU on Waste Electrical and
                           Electronic Equipment Regulations 2013 regarding electric and electronic appliances (WEEE). The WEEE
                           contain both polluting substances (that can have a negative effect on the environment) and base elements
                           (that can be reused). It is important that the WEEE undergo specific treatments to correctly remove and 
                          dispose of the pollutants and recover all the materials. Individuals can play an important role in ensuring 
                          that the WEEE do not become an environmental problem; it is essential to follow a few basic rules:
- the WEEE should not be treated as domestic waste;
- the WEEE should be taken to dedicated collection areas managed by the town council or a registered company.
ln many countries, domestic collections may be available for large WEEEs. When you buy a new appliance, the old one 
can be returned to the vendor who must accept it free of charge as a one-off, as long as the appliance is of an equivalent 
type and has the same functions as the purchased appliance.



Campana extractora 
Modelo CCE116/1XGG 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Manual de instrucciones 

 
 
 
Fabricada en China 



En ciertas circunstancias, el electrodoméstico puede suponer un peligro. 
A) Debe haber una ventilación adecuada de la habitación cuando se utiliza la campana 
extractora al mismo tiempo que los aparatos que consumen gas u otros combustibles.
B) No compruebe el estado de los filtros cuando la campana extractora está en marcha.
C) No toque la bombilla hasta media hora después de haber apagado el aparato.
D) No encienda una llama debajo de la campana extractora.
E) Evite abrir el gasómetro cuando no haya una sartén o una olla en la placa, ya que 
resulta perjudicial para los filtros y un peligro de incendio.
F) Vigile la sartén cuando fría comida para evitar salpicaduras de aceite 
sobrecalentadas que puedan convertirse en un peligro de incendio.
G) Desconecte la toma eléctrica antes de llevar a cabo cualquier mantenimiento.
H) Deben cumplirse las normas relativas a la descarga de aire.
I) Cuando la campana extractora y los electrodomésticos alimentados con energía 
que no sea electricidad están en funcionamiento simultáneamente. La presión negativa 
en la habitación no debe exceder 4 Pa (4x10-5 bar)

Información y recomendaciones
PRECAUCIÓN: Las partes accesibles pueden calentarse cuando se usan con 
electrodomésticos de cocina. 



J) Para evitar riesgos, el fabricante, su representante de servicio o cualquier otra 
persona cualificada deben cambiar cualquier cable de alimentación que esté dañado. 
K) Este aparato pueden utilizarlo niños/as a partir de 8 años de edad y personas con 
facultades físicas, sensoriales o mentales reducidas, o con falta de experiencia y 
conocimiento, si lo emplean bajo supervisión o se les instruye acerca de los aspectos de 
seguridad del producto y entienden los riesgos que comporta. Los niños no deben jugar 
con el electrodoméstico. Su limpieza y mantenimiento no debe ser realizado por parte 
de niños a menos que sean mayores de 8 años y estén bajo supervisión. 
L) la campana extractora está pensada para instalarse sobre una placa que no tenga 
más de cuatro elementos. 
M) Su uso debe limitarse a interiores y a un uso doméstico. 
N) Cuando el aparato no esté en uso y antes de limpiarlo, desenchúfelo de la toma de 
corriente. 
O) ¡Atención! Tenga en cuenta las advertencias en la hoja de instrucciones sobre el 
funcionamiento del aparato cuando se descarga aire de la habitación 
P) Existe un riesgo de incendio si la limpieza no se realiza de acuerdo con las 
instrucciones. 

Información y recomendaciones
PRECAUCIÓN: Las partes accesibles pueden calentarse cuando se usan con 
electrodomésticos de cocina. 



Conozca su campana extractora 

Por favor, lea estas instrucciones antes de usar su campana extractora

1.  Montaje del filtro 2.   Montaje del conducto de aire
3.   Montaje del cuerpo 

principal 
4.  Damper de mariposa

5.  Chimenea exterior 6.  Chimenea interior

También incluye  *Damper de mariposa *Soporte fijo 
de chimenea *Plantilla de perforación 
*Instrucciones del usuario

Información 

Felicidades por haber comprado 
nuestra campana extractora, 
que está diseñada para ofrecer 
muchas características 
superiores que le permitirán vivir 
al máximo su cocina. Antes de 
instalar o utilizar la campana 
extractora, lea atentamente 
todas las instrucciones. 



Información 

El aire no se debe 
descargar en un 
conducto que se 
utilice para extraer los 
humos de los aparatos 
que consumen gas u 
otros combustibles 
(no se aplica a los 
aparatos que solo 
hacen recircular el 
aire a la habitación)

 
Compruebe el voltaje y la 
frecuencia indicados en la 
placa de datos ubicada en 
el interior de la campana. 

Información y recomendaciones

Recomendamos que 
después de la instalación, 
el botón de la campana 
no debe estar a menos 
de 650 mm y no más de 
750 mm por encima de los 
elementos calefactores y 
quemadores de la placa

Placa de datos



De acuerdo 
con la Fig.4, 
asegúrese de que 
las campanas 
estén bien fijadas 
en la pared. 
A continuación, 
utilice la plantilla 
para perforar 
cuatro Φ 8 orificios 
en la pared. Fije 
cuatro juegos 
de tapones de 
expansión y 
atornille en los 
cuatro orificios

Información 

Al cortar 
o perforar 
la pared o 
el techo, 
procure no 
dañar el 
cableado 
eléctrico u 
otros dis-
positivos 
ocultos. 



Cuelgue la 
campana, 
deje que sus 
4 orificios de 
instalación se 
alineen con 
los 4 tornillos 
y ajústela a la 
posición de 
montaje. 

Información

Asegúrese 
de que el 
tamaño 
exterior de 
los tornillos 
sea de 
10 mm. 

Atornille los cuatro tornillos, primero los dos superiores y después los otros dos. 



La campana 
extractora se 
puede mover 
a diferentes 
direcciones de 
ventilación. 

La campana extractora se puede mover a diferentes 
direcciones de ventilación.

Vertical es lo más 
común. Si su cocina 
tiene un falso techo, 
los conductos pueden 
pasar por ahí hasta 
alcanzar la salida de 
humos general. 

Si su cocina tiene 
una toma de corriente 
sobre los armarios, 
puede pasar el 
conducto hasta 
allí y luego llevarlo 
horizontalmente a 
través de la pared 
exterior hasta una 
salida de pared. 

Información 

El aire no debe 
descargarse 
en una salida 
de humos 
que se utilice 
para expulsar 
los gases de 
los electro-
doméstico 
que queman 
gas u otros 
combustibles; 



Coloque la 
chimenea 
exterior en el 
enganche, fije 
la cámara de 
aire con un 
destornillador 
de cabeza 
Phillips 

En función del 
tamaño del 
travesaño fijo 
de la chimenea, 
compruebe la 
posición de las 
dos chimeneas. 

Información

Instalación  
El montaje y 
la instalación 
eléctrica 
deben ser 
realizadas 
por personas 
cualificadas 
de acuerdo 
con todas 
las reglas 
y normas 
aplicables, 
incluidas 
las medidas 
antiincendio.



Instale el travesaño fijo de la chimenea en la posición correspondiente 
en la pared. 
 
 

Información 

Para 
instalar 
esta 
campana 
necesitará 
dos 
asistentes 



Utilice el tornillo 
ST4*10 para 
conectar el 
travesaño fijo de 
la chimenea y la 
chimenea superior.

Información

No toque 
la bombilla 
hasta 
media hora 
después 
de haber 
apagado el 
aparato.
La lámpara 
no debe 
cubrirse con 
aislamiento 
térmico 
ni otro 
material.

Pulse el interruptor de la luz a “ON”, las bombillas izquierda y derecha se 
iluminarán. De lo contrario, significa que las bombillas no funcionan. Al 
pulsar el botón 1: encendido, el motor funciona a baja velocidad. Al pulsar 
el botón ˇ2ˇ, el motor funciona a velocidad media. Al pulsar el botón ˇ3ˇ, 
el motor funciona a alta velocidad. Al pulsar el botón ˇ0ˇ, el motor deja de 
funcionar.

Controles



Sustitución y mantenimiento

PRECAUCIÓN: La sustitución de las luces LED debe ser realizada por un electricista cualificado. 
1. Retire la lámpara LED con un destornillador de cabeza plana. 
2.  Extraiga la lámpara LED. Desenchufe el conector del cable de la lámpara. 

Sustituya la lámpara LED. 
3. Enchufe el conector de cable a la nueva lámpara. 
Empuje la lámpara LED en el orificio hasta que se oiga un chasquido. 

Es necesario dejar una distancia mínima con las superficies 
(como tapas, paños o similares) para evitar que se 
sobrecalienten y provoquen riesgos de incendio.

Solo se pueden usar lámparas autoprotegidas para evitar 
calentamientos indebidos, riesgos de incendio y exposición a la 
radiación UV.

1,5W x1 MÁX.Sustitución 
de la 
lámpara

(--- unos “0,45 m”)

Información

La 
potencia 
de la 
bombilla 
no debe 
ser 
superior 
a 1,5 W.

Para evitar riesgos, será necesario cambiar cualquier cable de alimentación que esté dañado. Esta operación 
deberán llevarla a cabo el fabricante, su representante de servicio o cualquier otra persona cualificada.



• Es recomendable limpiar el filtro metálico cada tres meses siguiendo 
las siguientes instrucciones: 
- Retire el filtro metálico de la campana extractora y límpielo dejándolo 
en remojo con una solución de agua y detergente líquido neutro. 
- Enjuague bien con agua tibia y deje secar. 
- El filtro metálico también se puede lavar en el lavavajillas. 
El filtro metálico puede cambiar de color después de varios lavados. 
Esto no es motivo de reclamación por parte del cliente ni de sustitución 
del filtro metálico. 

Información 

Existe un 
riesgo de 
incendio si 
la limpieza 
no se 
realiza de 
acuerdo 
con las ins-
trucciones. 



Este electrodoméstico está certificado conforme a la Directiva Europea 2012/19/UE sobre 
residuos de aparatos eléctricos y electrónicos (RAEE) y regulaciones de 2013. Los dispositivos 
RAEE contienen sustancias contaminantes (que pueden tener consecuencias negativas para el 
medio ambiente) y componentes básicos (que pueden reutilizarse). Es importante que dichos 
dispositivos estén sujetos a tratamientos específicos para eliminar y desechar correctamente 
todos los contaminantes y recuperar todos los materiales. Cada individuo puede desempeñar 
un papel importante a la hora de garantizar que los dispositivos RAEE no se conviertan en un 
problema medioambiental; pare ello, es fundamental seguir algunas reglas básicas: 

- los dispositivos RAEE no deben tratarse como residuos domésticos;
- los dispositivos RAEE deben llevarse a los puntos de recogida específicos gestionados por el ayuntamiento
o por u a empresa registrada.

En muchos países, puede haber disponible un servicio de recogida a domicilio de los RAEE de gran 
tamaño. Cuando se compra un nuevo aparato, el viejo puede entregarse al vendedor, que debe adquirirlo 
gratuitamente siempre que el aparato sea de tipo equivalente y tenga las mismas funciones que el que se 
ha adquirido. 

El fabricante declinará toda responsabilidad si las recomendaciones e instrucciones 
anteriores con respecto a la instalación, mantenimiento y uso no se siguen y respetan al 

utilizar la campana extractora. 
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Informacije 

 
Provjerite je 
li vanjska 
dimenzija 
vijaka 

10 mm. 

Montirajte napu 
i pustite da 
četiri otvora za 
ugradnju ciljaju 
u četiri vijka, 
namjestite ih u 
položaj za 
postavljanje. 

Zavrnite četiri vijka. Prvo zavrnite gornja dva vijka, a zatim zavrnite ostala dva 
vijka. 



 

 
 

 

 
 

Informacije 

 
Zrak se ne 
smije 
ispuštati u 
dimovod koji 
se rabi za 
ispušne 
plinove iz 
uređaja na 
plin ili druga 

goriva. 

Kuhinjska napa potpuno je konvertibilna za različite 
smjerove ventilacije. 

Spojite crijevo 
na zračni kanal. 

Vertikalni je smjer 
najčešći. Ako vaša 
kuhinja ima prostor 
na tavanu iznad, 
cijevi se mogu 
provući kroz 
kuhinjski element i 
tavan do krovne 
kapice. 

Ako vaša kuhinja 
ima utičnicu iznad 
kuhinjskog 
elementa, možete 
provući cijev u 
utičnicu i zatim ju 
ispustiti vodoravno 
kroz vanjski zid do 
zidne kapice. 



 

 

 
 

 

Stavite vanjski 
dimnjak na 
vjetrobran, 
pričvrstite ga 
na zračnu 
komoru 
Philipsovim 
odvijačem. 

U skladu s 
dimenzijom 
fiksnog nosača 
za dimnjak, 
osigurajte 
položaj dvaju 

dimnjaka. 

Informacije 
 
Instalacijske 
radove i 
električno 
ožičenje mora 
obaviti 
kvalificirana 
osoba / 
kvalificirane 
osobe u skladu 
sa svim važećim 
kodeksima i 
standardima, 
uključujući i 
protupožarnu 
konstrukciju. 



 

 

 
 

 

Ugradite fiksni nosač dimnjaka na odgovarajući položaj na zidu. 

Informacije 

 
Za ugradnju 
ove nape 
trebat će 
vam dva 

asistenta. 



 

 

 
 

 
 

Pritisnite prekidač svjetla na „ON“. Lijeva i desna žarulja će svijetliti. 
Inače žarulje ne rade. Kad pritisnete tipku V1V: uključeno, motor radi pri 
maloj brzini. Kad pritisnete tipku V2V, motor radi srednjom brzinom. 
Kad pritisnete tipku V3V, motor radi velikom brzinom. Kad pritisnete 

tipku V0V, motor prestaje raditi. 

Koristite vijak 
ST4*10 za 
spajanje fiksnog 
nosača 
dimnjaka i 
gornjeg 

dimnjaka. 

Informacije 

 
Ne dodirujte 
žarulju unutar 
pola sata 
nakon 
upotrebe 
uređaja. 
Svjetiljka ne 
smije biti 
prekrivena 
toplinskom 
izolacijom ili 
drugim 

materijalom. 

Kontrole 



 

Zamjena i održavanje 

 

Ako je strujni kabel oštećen, moraju ga zamijeniti proizvođač, njegov serviser ili slična kvalificirana osoba kako bi 
se izbjegla opasnost. 

 

 

 
 

Zamjena 
svjetiljke 

OPREZ: Zamjenu LED svjetala mora obaviti kvalificirani električar. 
1. Uklonite LED svjetiljku plosnatim odvijačem. 
2. Izvucite LED svjetiljku. Odspojite kabel žarulje. Zamijenite LED žarulju. 
3. Spojite kabel s novom svjetiljkom. 
Gurnite LED lampu u otvor uz zvuk škljocanja. 

Potrebna minimalna udaljenost od površina (kao što su 
poklopci, krpa za pećnicu ili slično) kako bi se spriječili vrući 
dijelovi i opasnost od požara. 

(- - - treba biti „0,45 
m)“. 

Kako bi se spriječili nepotrebni vrući dijelovi, opasnost od 
požara i izlaganje UV zračenju, smiju se koristiti samo 
samozaštitne svjetiljke. 

Informacije 

 
Snaga 
žarulje ne 
smije biti 
veća od 

1,5 W. 



 

 

 
 

 

 Preporučuje se čišćenje metalnog filtra svaka tri mjeseca 
praćenjem sljedećih uputa: 

-  Uklonite metalni filtar iz nape i operite ga u otopini vode i 
neutralnog tekućeg deterdženta, ostavite da se namače. 

-  Temeljito isperite toplom vodom i ostavite da se osuši. 
-  Metalni filtar može se prati i u perilici posuđa. Metalni filtar može 

promijeniti boju nakon nekoliko pranja. To nije razlog za pritužbe 
kupaca ni zamjenu metalnog filtra. 

Informacije 
 
Ako se 
čišćenje ne 
obavlja u 
skladu s 
uputama, 
postoji rizik 

od požara. 



 

 

 

Ovaj uređaj označen je u skladu s Europskom direktivom 2012/19/EU o otpadnoj električnoj i 
elektroničkoj opremi iz 2013. godine o električnim i elektroničkim uređajima (OEEO). OEEO 
obuhvaća i zagađujuće materije (koje mogu negativno utjecati na okoliš) i osnovne komponente 
(koje se mogu ponovo upotrebljavati). Važno je da se OEEO podvrgne posebnim tretmanima, u 
cilju pravilnog otklanjanja i odlaganja svih zagađivača, kao i vraćanju i recikliranju svih materijala. 
Pojedinci mogu imati važnu ulogu osiguravanjem da OEEO ne postane ekološki problem; 
potrebno je slijediti nekoliko osnovnih pravila: 

- OEEO se ne smije smatrati kućanskim otpadom. 
- OEEO se predaje mjestima nadležnim za prikupljanje takvog otpada kojima upravljaju općina ili registrirana 
tvrtka. 

U mnogim zemljama, za velike OEEO-ove omogućeno je sakupljanje kod kuće. Kada kupite novi uređaj, 
možete vratiti stari trgovcu koji ga mora preuzeti besplatno, u okviru zamjene jedan za jedan; ako se radi o 
uređaju iste vrste koji je imao iste funkcije kao i uređaj koji se isporučuje. 

 
 

 
 
 
 
 

Proizvođač se odriče sve odgovornosti ako se prethodno navedene preporuke i upute u vezi s 
ugradnjom, održavanjem i upotrebom ne prate i ne poštuju pri upotrebi nape. 

 
 

 
 

 
 



 

 

 

 

 

 

Instruktážní návod Vyrobeno v Číně 
 

Odsavač par 

Model CCE116/1XGG 



Informace a rady 

UPOZORNĚNÍ: Přístupné části se při použití s varnými spotřebiči mohou zahřát. 

 

 
 

 
 

   
 

Za určitých okolností může elektrický spotřebič představovat nebezpečí. 
A) Pokud je odsavač par používán současně se spotřebiči spalujícími plyn nebo jiná 

paliva, musí být místnost dostatečně odvětrávána. 
B) Nekontrolujte stav filtrů během provozu odsavače par. 
C) Nedotýkejte se žárovky do půl hodiny po použití spotřebiče. 
D) Nezapalujte plamen pod odsavačem par. 
E) Vyhněte se otevírání plynoměru, když na sporáku není žádná nádoba, protože to 

poškozuje filtry a hrozí nebezpečí požáru. 
F) Neustále kontrolujte smažení potravin, aby nedošlo k přehřátí oleje a vzniku 

nebezpečí požáru. 
G) Před jakoukoli údržbou odpojte elektrickou zástrčku. 
H) Musejí být dodrženy předpisy týkající se vypouštění vzduchu. 
I) Při současném provozu digestoře a spotřebičů napájených jinou než elektrickou 

energií. Podtlak v místnosti nesmí překročit 4 Pa (4x10-5bar) 

 

   

 



Informace a rady 

UPOZORNĚNÍ: Přístupné části se při použití s varnými spotřebiči mohou zahřát. 

 

 
 

 
 

   
 J) Jestliže je poškozený napájecí kabel, smí ho vyměnit pouze výrobce, jeho 

servisní technik nebo osoba s podobnou příslušnou kvalifikací, jinak by mohlo 
dojít k úrazu. 

K) Tento spotřebič smějí používat děti starší 8 let a osoby se sníženými fyzickými, 
smyslovými nebo duševními schopnostmi nebo bez patřičných zkušeností a 
znalostí, pokud jsou pod dohledem osoby odpovědné za jejich bezpečnost, 
případně byly poučeny o bezpečném používání spotřebiče a rozumějí možným 
nebezpečím. Děti si se spotřebičem nesmějí hrát. Čištění a uživatelskou údržbu 
nesmí provádět děti, pokud nejsou starší 8 let a nejsou pod dohledem. 

L) Digestoř je určena k instalaci nad varnou desku, která má nejvýše čtyři varné 
prvky. 

M) Pouze pro vnitřní použití a použití v domácnosti 
N) Odpojte spotřebič od zásuvky, pokud ho nepoužíváte a před čištěním. 
O) Pozor! Při vypouštění vzduchu z místnosti dodržujte upozornění v návodu k 

obsluze týkajícím se provozu spotřebiče 
P) Pokud čištění není prováděno v souladu s pokyny, hrozí riziko vzniku požáru. 

 

   

 
 
 



 

Seznamte se s odsavačem par 

 

Před použitím odsavače par si prosím přečtěte tyto pokyny 

 

 

 
 

1. Sestava filtru 2. Sestava vzduchového potrubí 
3. Sestava hlavního tělesa 4. Tlumicí klapka 
5. Vnější komín 6. Vnitřní komín 
 
Také obsahuje *Tlumicí klapka *Pevná deska komína 

*Šablona pro vyvrtání otvorů    Pokyny pro uživatele 
 

Informace 
 
Blahopřejeme k zakoupení 
našeho odsavače par, při jehož 
návrhu jsme dbali na to, aby 
obsahoval mnoho vynikajících 
funkcí, které vám umožní 
zpříjemnit si co nejvíce své 
bydlení. Před instalací a/nebo 
použitím odsavače par si pečlivě 
přečtěte všechny pokyny. 



 

Informace a rady 

 
 

 

 

 

 

 

 
 

Informace 
 
Vzduch nesmí být 
vypouštěn do 
kouřovodu, který se 
používá pro odvádění 
výparů ze spotřebičů 
spalujících plyn nebo 
jiné palivo (nevztahuje 
se na spotřebiče, které 
pouze vypouštějí 
vzduch zpět do 
místnosti). 

Zkontrolujte napětí a 
frekvenci uvedené na 
typovém štítku 
umístěném uvnitř 
digestoře. 

Doporučujeme, aby 
spodní část digestoře 
byla po instalaci nejméně 
650 mm a nejvýše 
750 mm nad topnými 
tělesy a hořáky sporáku. 

Typový štítek 



 

 
 

 

 
 

Informace 

 
Při řezání nebo 
vrtání do zdi 
nebo stropu 
nepoškoďte 
elektroinstalaci 
nebo jiná 

skrytá vedení. 

Ujistěte se, zda 
je digestoř 
umístěna na zdi 
podle obr. 4. 
Poté použijte 
šablonu k 
vyvrtání čtyř 

otvorů Φ8 do 

zdi. Umístěte 
čtyři sady 
rozpínacích 
hmoždinek a 
šroubů do čtyř 
otvorů. 



 

 

 

 
6 

 
 

 

 

 
 

Informace 

 
Ujistěte se, 
že vnější 
rozměr 
šroubů je 

10 mm 

Zavěste 
digestoř tak, 
aby její 4 
instalační 
otvory mířily 
na 4 šrouby, 
upravte 
nastavení její 
polohy. 

Zašroubujte čtyři šrouby. Nejprve zašroubujte horní dva šrouby, poté zašroubujte 
další dva šrouby. 



 

 
 

 

 
 

Informace 

 
Vzduch se 
nesmí odvádět 
do kouřovodu, 
který se 
používá k 
odtahu spalin 
ze spotřebičů 
spalujících 
plyn nebo jiná 

paliva. 

Odsavač par je plně konvertibilní pro různé směry 
odvětrávání 

Připojte hadici 
ke 
vzduchovému 
potrubí. 

Vertikální připojení je 
nejčastější. Pokud 
se nad kuchyní 
nachází podkrovní 
prostor, potrubí 
může být vedeno 
skříňkou a 
podkrovím až ke 
střešní krytině. 

Pokud se nad 
kuchyňskými 
skříňkami nachází 
podhled, můžete 
potrubí vést nahoru 
do podhledu a poté 
vodorovně přes 
vnější zeď až k 
vyústění ze zdi. 



 

 

 
 

 

Nasaďte vnější 
komín na čelní 
sklo a 
upevněte ho na 
vzduchovou 
komoru pomocí 
křížového 
šroubováku. 

Podle rozměru 
pevné desky 
komína 
zkontrolujte 
polohu obou 
komínů. 

Informace 
 
Instalační práce 
a 
elektroinstalace 
musí být 
provedeny 
kvalifikovanou 
osobou 
(osobami) v 
souladu se 
všemi platnými 
předpisy a 
normami, včetně 
protipožárních 
konstrukcí. 











 

 

 

Tento spotřebič je označen v souladu s Evropskou směrnicí 2012/19/EU o odpadních elektrických 
a elektronických zařízeních z roku 2013, která se týká elektrických a elektronických zařízení 
(OEEZ). OEEZ obsahuje znečišťující látky (které mohou mít negativní dopad na životní prostředí) 
i základní prvky (které lze znovu použít). Je důležité, aby OEEZ prošel specifickými úpravami, a 
znečišťující látky tak byly správně odstraněny a zlikvidovány, a aby byly obnoveny všechny 
materiály. Jednotlivci mohou hrát důležitou roli při zajišťování toho, aby se OEEZ nestal zátěží pro 
životní prostředí. Je nezbytné dodržovat několik základních pravidel: 

- OEEZ se nesmí likvidovat jako domovní odpad; 
- OEEZ by měl být odvezen do vyhrazených sběrných oblastí spravovaných městskou radou nebo 
registrovanou společností. 

V případě objemného OEEZ mohou být v mnoha zemích k dispozici sběry z domácností. Při zakoupení 
nového spotřebiče lze vrátit starý spotřebič prodejci, který je povinen jej jednorázově bezplatně přijmout, 
pokud je spotřebič obdobného typu a má stejné funkce jako zakoupený spotřebič. 

 
 

 
 
 
 
 

Výrobce odmítá veškerou odpovědnost, pokud nejsou při používání odsavače par dodržována a 
respektována výše uvedená doporučení a pokyny týkající se instalace, údržby a používání. 
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